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V 


ಶ್ರೀಃ 


ಶ್ರೀಪೂರ್ಣಬೋಧ-ಗುರುತೀರ್ಥ-ಪಯೋ ಬ್ಹಿಪಾರಾ 


ಕಾಮಾರಿ-ಮಾಠಕ್ಷ-ವಿಷಮಾಕ್ಷ-ಶಿರಃ ಸ್ಪಶಂತೀ | 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರಾಮಿತ-ತರಂಗ-ಚರತ್‌-ಸುಹಂಸಾ 
ದೇವಾಲಿ-ಸೇವಿತ-ಪರಾಂಘ್ರಿ-ಪಯೋಜ-ಲಗ್ನಾ | O || 


ಜೀವೇಶ-ಭೇದ-ಗುಣಪೂರ್ತಿ-ಜಗತ್‌-ಸುಸತ್ಯ 
ನೀಚೋಚ್ಚ-ಭಾವ-ಮುಖ-ನಕ್ರಗಣೈಃ ಸಮೇತಾ | 
ದುರ್ವಾಧ್ಯಜಾ-ಪತಿ-ಗಿಲ್ಫೈರ್ಗುರು-ರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ವಾಗ್‌-ದೇವತಾ-ಸರಿದಮುಂ ವಿಮಲೀಕರೋತು || ೨ || 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರ ವಚನಗಳೆನ್ನುವ ದೇವನದಿಯು (ನಮ್ಮನ್ನು) ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಲಿ. ಇದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಯರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು (ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು) ನದಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವು ಹೀಗಿವೆ: 


ತೀರ್ಥ-ಪಯೋ5 ಬ್ಲಿಪಾರಾ 


ನದಿಯ ಲಕ್ಷಣ ದೇವನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಯರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವದು - ಬೋಧಗುರು - ಬುಧನ ಗುರುಶ್ರೀ ಎಂದರೆ ಸಂಪತ್‌ ಭರಿತರಾದ 
ಶ್ರೀಪೂರ್ಣಬೋಧ-ಗುರು- ಅಂದರೆ ತಂದೆಯಾದ ಚಂದ್ರನು. ಪೂರ್ಣಬೋಧರೆಂಬ ಗುರುಗಳ 


ಅವನು ಶ್ರೀ ಎಂದರೆ ಕಾಂತಿ ಇಂದ 


ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ.ಇಂಥಹ ಚಂದ್ರನಿಗೆಪಯೋಬ್ಬಿ 


ತೀರ್ಥ ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವಾದ 


ಪಯೋಜ್ಬಿ ಎಂದರೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವೇ 


ಪಾರಾ ಕೊನೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ 


ತೀರ್ಥ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ 
ಎಂದರೆ 
ಕ್ಷೇರಸಮುದ್ರವೇ ಪಾರಾ 


ಕೊನೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ - ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಶ್ರೀ ರಾಯರ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಕಗಳೂ 


ಶ್ರೇ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 

ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವು 
ರುದ್ರನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಮ ಅಂದರೆ ಮನ್ಮಥನ ಅರಿಕಾಮಾರಿ ಎಂದರೆ 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವದು - ಎಂದರೆ ಶತ್ರುವಾದ ಮಾಕ್ಷ ಎಂದರೆ ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತ ವಿಚಾರಗಳೆನ್ನುವ 
ಕಾಮಾರಿ-ಮಾಕಕ್ಷ. ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವಿಷಮಾಕ್ಷವೈರಿಗಳ ದಮನಕ್ಕೆ ಮಾಕ್ಷ 
ವಿಷಮಾಕ್ಷ-ಶಿರಃ ಸ್ವಶಂತೀ ಎಂದರೆ ಮೂರುಕಣ್ಣುಳ್ಳ ರುದ್ರನ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವೆಂಬುವ 


ನದಿಯ ಲಕ್ಷಣ ದೇವನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಯರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಶಿರಃ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ — ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರ (ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ) ತಲೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಅಂದರೆ ಶಿರಸಾ 
ಮಾನ್ಯವಾದ 
ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ ಹಂಸ ಪೂರ್ವ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಪಕ್ಷ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ - ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯ ತೆರೆಗಳಲ್ಲಿ (ಸಿದ್ಧಾಂತ)ಗಳೆನ್ನುವ.. (ವಾದದ) 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರಾಮಿತ- gorg ಶುಭ್ರ. ಹಂಸ ಅಮಿತತರಂ ಅಸಂಖ್ಯ 
ತರಂಗ-ಚರತ್‌-ಸುಹಂಸಾ'  ಕ್ಷಿಗಳುಳ್ಳ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ "ಗ" ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಸುಹಂಸಾ ಶೇಷ್ಠ 
ಯತಿಗಳೆನ್ನುವ  ಹಂಸಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಅಲಿ - ಭಮರಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಪರ - ಪರಮಾತ್ಮನ 
Me "— eod - ಪಾದಗಳೆನ್ನುವ ಪಯೋಜ - ಕಮಲಗಳನ್ನು ಲಗ್ನಾ - 
ೇವಾಲಿ-ಸೇವಿತ-ಪರಾಂಫಘ್ರಿ- 
ಪಯೋಜ-ಲಗ್ನಾ i ce 
ಮೊಸಳೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಜೀವ ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಶದುಷ್ಟವಾದಿಗಳೆಂಬ ಆಡುಗಳನ್ನು 
ಸವ! ಅಂದರೆ ದೊಡ್ಡದಾದ... ಆನೆನುಂಗುವ ಅಂದರೆ, ಬಾಯಿ 
ಜೀವೇಶ-ಭೇದ-ಗುಣ- ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಭೇದ  - ಮುಚ್ಚಿಸುವ ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರ 
ಪೂರ್ತಿ-ಜಗತ್‌-ಸುಸತ್ಯ್ಯ ಸೀಳುವ ಗುಣಪೂರ್ತಿ - ಸಮೃದ್ಧ ಶಕ್ತಿ ಭೇದ, ಭಗವಂತನ 
ನೀಚೋಚ್ಚ-ಭಾವ-ಮುಖ- ಬಂದಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸುಸತ್ವ ವಿಶೇಷ ಪೂರ್ಣಗುಣತ್ವ ಜಗತ್ತಿನ 
ನಕ್ರ-ಗಣೈಃ DOP ಸಾಮರ್ಥ ಹೊಂದಿದ ನೀಚೋ- ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ತ 
Benet ಸಮೇತಾ ಚಭಾವೆ-ಮುಖ - ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನೀಚೋಚ್ಚಭಾವ ಎಂದರೆ 
ಕಡಿಮೆ ಇರುವ ಮೇಲಿನ ಹಾಗೂಜೇವರ ತಾರತಮ್ಮ ಮುಖ 
ಕೆಳಗಿನ ದವಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಂದರೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 


ಬಾಯಿಯುಳ್ಳ ದುರ್ವಾದಿ 
ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಕೂಗುವ ಅಜಾಪತಿಗಿಲೈಃ 
- ಆಡು (ಗಂಡು ಮೇಕೆ) ಗಳನ್ನು 
ನುಂಗುವ ನಕ್ರಗಣೈಃ - ಮೊಸಳೆಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಮೇತಾ - ಕೂಡಿದ 


ನಕ್ರಗಣೈಃ - ಮೊಸಳೆಗಳಂತಿರುವ 
ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ನದಿಯ ಲಕ್ಷಣ ದೇವನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಯರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಗುರು-ರಾಘವೇಂದ್ರ- ಗುರು ರಾಘವೇಂದ್ರರ ಮಾತೆಂಬ "ದೇವತಾಸರಿತ್‌' ಗಂಗೆಯು ಈ 
ವಾಗ್‌-ದೇವತಾ-ಸರಿದಮುಂ (ನನ್ನನ್ನು) ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಲಿ. 
ವಿಮಲೀಕರೋತು 


ಶ್ರೀ-ರಾಘವೇಂದ್ರಃ ಸಕಲ-ಪ್ರದಾತಾ ಸ್ಪಪಾದ-ಕಂಜ-ದ್ವಯ-ಭಕ್ತಿಮದ್ಹಃ | 
ಅಘಾದ್ರಿ-ಸಂಭೇದನ-ದೃಷ್ಟಿವಜ್ರಃ ಕ್ಷಮಾ-ಸುರೇಂದ್ರೋ$5ವತು ಮಾಂ ಸದಾsಯಮ್‌ ||& | 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ಎರಡು ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವವರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಎನ್ನುವ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪಾಪಗಳಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನೇ 
ಶೀಳುವವರು. ಕ್ಷಮಾಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವತೆಗಳು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಗಿರುವ 
ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


[ಕಂಜ — ಕಮಲ; ಅಘಾದ್ರಿ - ಪಾಪವೆಂಬ ಪರ್ವತ; ಕ್ಷಮಾಸುರ — ಕ್ಷಮಾ ಎಂದರೆ ಭೂ "ಭೂಸುರ" 
ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ] 


ಶ್ರೀ-ರಾಘವೇಂದ್ರೋ ಹರಿಪಾದ-ಕಂಜ-ನಿಷೇವಣಾಲ್ಲಬ್ದ-ಸಮಸ್ತ-ಸಂಪತ್‌ | 
ದೇವಸ್ತಭಾವೋ ದಿವಿಜ.ದ್ರಮೋ$ಯ-ಮಿಪ್ಪಪ್ರದೋ ಮೇ ಸತತಂ ಸ ಭೂಯಾತ್‌ |೪| 


3e ರಾಘವೇಂದ್ರರು ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಪಾದಕಮಲದ ಸೇವನೆ ಇಂದಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ನಮಗೆ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗಲಿ. 


[ನಿಷೇವಣ - ಸೇವೆ ಮಾಡುವಿಕೆ; ದಿವಿಜದ್ರುಮ - ದಿವಿಜ ಅಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದ್ರುಮ ಅಂದರೆ 
ವೃಕ್ಷ - ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಭೂಯಾತ್‌ - ಆಗಲಿ] 


c) 9oX 


ಭವ್ಯ-ಸ್ವರೂಪೋ ಭವ-ದುಃಖ-ತೂಲ-ಸಂಘಾಗ್ತಿಚರ್ಯಃ ಸುಖ-ಧೈರ್ಯ-ಶಾಲೀ | 
ಸಮಸ್ಥ-ದುಷಗ್ರಹ-ನಿಗ್ರಹೇಶೋ ದುರತ್ಸಯೋ-ಪಪ್ಪವ-ಸಿಂಧು-ಸೇತುಃ || ೫ | 
-0 e3 WwW ಬೆ M 


(ಇವರು) ಮಂಗಳಕರ ಸ್ವರೂಪ ಉಳ್ಳವರು, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯ ದುಃಖವೆನ್ನುವ ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಇರುವವರು, ಸುಖ ಹಾಗೂ ಧೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿದವರು, ಎಲ್ಲಾ 
waneng (ದೆವ್ವ ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳ) ನಿಗ್ರಹಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು ದಾಟಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಉಪದ್ರವಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯಂತೆ ಇರುವವರು. ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ 
ಬಸು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅನ್ವಯ ಜ್‌ 


[ಭವ್ಯ — ಮಂಗಳಕರವಾದ; ತೂಲ — ಹತ್ತಿ ಸಂಘ - ರಾಶಿ ಚರ್ಯ - ಕ್ರಿಯೆ ಉಳ್ಳವರು; ದುರತ್ಮಯ - 
ದಾಟಲು ಸುಲಭವಲ್ಲದ; ಉಪಪ್ಸವ — ಉಪದ್ರವ; ಸಿಂಧು - ಸಮುದ್ರ] 


ನಿರಸ್ತ- ದೋಷೋ ನಿರವದ್ಯ-ವೇಷಃ ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿ-ಮೂಕತ್ವ-ನಿದಾನ-ಭಾಷಃ | 
ವಿದ್ಧತ್‌-ಪರಿಜ್ಞೀಯ-ಮಹಾ-ವಿಶೇಷೋ ವಾಗ್‌-ವೈಖರೀ-ನಿರ್ಜಿತ-ಭವ್ಯ-ಶೇಷಃ |೬| 


(ಇವರು) ಕಾಮಾ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳೆನ್ನುವ ದೋಷವಿಲ್ಲದವರು.  ದೋಷರಹಿತವಾದ ಶರೀರ 
ಉಳ್ಳವರು. ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳನ್ನು ಮೂಕನನ್ನಗಿಸುವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಕ್‌ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಉಳ್ಳವರು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ "ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ Us ದೊಡ್ಡ ಮಹಿಮೆ ಉಳ್ಳವರು (ಇವರು ಮಾಡಿರುವ 
ಟಿಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ Fae ಬಹು ಮಹತ್ತವಾದ ವಿವರಣೆಗಳು, dois ಉದಾಹರಣೆಗಳು, 
ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಶೇಷಗಳು, ಪೂರ್ವ ಮೀಮಾಂಸ ಯುಕ್ತಿಗಳ ವಿವರಣೆಗಳು, ಇವರ ಸ್ವತಂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಸುಲಭವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಹವು ಆಗಿವೆ). ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳ ಶೈಲಿ ಇಂದ ಭವ್ಯ 
ಶೇಷನನ್ನೇ ಮೀರಿಸುವವರು. (work Doe ಎನ್ನುವ 3e ವಿಜಯೀಂದ್ರರ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಶೇಷ ಎನ್ನುವ ಪಂಡಿತನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ). 


[ಅವದ್ಯ — ದೋಷ ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿ - ಪ್ರತಿವಾದಿ; ನಿದಾನ - ಉಪಾಯ; ಪರಿಜ್ಜೇಯ = ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ; 
ನಿರ್ಜಿತ - ಗೆಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟ ಅಥವಾ ಮೀರಿಸುವ] 


ಸಂತಾನ-ಸಂಪತ್‌-ಪರಿಶುದ್ಧ-ಭಕ್ತಿ-ವಿಜ್ಞಾನ-ವಾಗ್‌-ದೇಹ-ಸುಪಾಟ-ವಾದೀನ್‌ | 
ದತ್ವಾ ಶರೀರೋತ್ಸ-ಸಮಸ್ತ-ದೋಷಾನ್‌ ಹತ್ವಾಸ ನೋಠವ್ಯಾದ್‌ ಗುರು-ರಾಘವೇಂದ್ರಃ ॥೭| 


ಇಂತಹ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರು ನಮಗೆ ಸಂತಾನ, ಸಂಪತ್ತು, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಭಕ್ತಿ, ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ 
ಜಾನ, ವಾಕ್‌-ಪಟುತ್ತ, ದೇಹ ಸೌಷ R ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲಾ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸಾತಕ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


[ನಿರ್ಮಲವಾದ ಭಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ದೋಷರಹಿತವಾದ ಭಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಒಂಬತ್ತು ದೋಷಗಳು ಇರಬಾರದು - ೧. ಜೀವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದ ೨. ಭಗವಂತನನ್ನು 
ನಿರ್ಗಣನೆಂದು ಹೇಳುವದು ೩. ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಗುಣ ಉಳ್ಳವನನು ಎನ್ನುವದು ಲ. ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಇತರಿರಿಗೆ ಸಮ ಎನ್ನುವದು ೫. ಇತರರನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗಿಂತಲು ಉತ್ತಮರೆನ್ನುವದು ೬. ಭಗವಂತನಿಗೂ 
ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗೂ, ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅವನ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಬೇದ ತಿಳಿಯುವದು. ೭. ಭಗವಂತನ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಅವತಾರವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು, ಅವತಾರವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಅವತಾರ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವದು ೮. ಭಗವದ್‌ ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ ಮಾಡುವದು ೯. ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ 
ವೇದಾದಿಗಳ ನಿಂದನೆ]. 


ಯತ್‌-ಪಾದೋದಕ-ಸಂಚಯಃ ಸುರ-ನದೀ-ಮುಖ್ಯಾಪಗಾ5 *ಸಾದಿತಾ- 
ಸಂಖ್ಯಾನುತ್ತಮ-ಪುಣ್ಯ-ಸಂಘ-ವಿಲಸತ್‌-ಪ್ರ ಖ್ಯಾತ-ಪುಣ್ಯಾವಹಃ | 
ದುಸ್ತಾಪತ್ರಯ-ನಾಶನೋ ಭುವಿ ಮಹಾ-ವಂಧ್ಯಾಸುಪುತ್ರ-ಪ್ರದೋ 
ಫಂಗ-ಸಂಗ-ಸಮ್ನದಿದೋ ಗಹ-ಮಹಾ-ಪಾಪಾಪಹ-ಸಂ Bae |೮ || 
ಬಿ ವ 9 o W o Ù 


ಯಾರ ಪಾದೋದಕದ ಸಮೂಹವು ದೇವನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳಿಂದ 
(ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ) ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯಗಳ ರಾಶಿಗಳೆನ್ನುವ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವದಾಗಿದೆಯೋ, ಸಹಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾದ 
ಆಧಿಬೌತಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕ ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದೊ, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ಪಾದೋದಕವು ಸಂತಾನವು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತಹ ಬಂಜೆಗೂ ಸತ್ತುತ್ರನನ್ನು 
ಕೊಡುವದೋ, ಅಂಗವಿಕಲನಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗ ಸೌಷ್ಟವವನ್ನು ಕೊಡುವದೋ, ಭೂತ 
ಪ್ರೇತಾದಿ ಮಹಾಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದೋ 
ಅಂತಹ ಇವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 


[ಅಪಗಾ - ನದಿ; ಆಸಾದಿತಾ - ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಅನುತ್ತಮ - ಅತ್ಯುತ್ತಮ (ಯಾರಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ತಮ 
ವಸ್ತುವಿಲ್ಲವೋ); ವ್ಯಂಗ - ವಿಕಲಾಂಗ] 


ಯತ್‌-ಪಾದ-ಕಂಜ-ರಜಸಾ ಪರಿಭೂಷಿತಾಂಗಾ 
ಯತ್‌-ಪಾದ-ಪದ್ಮ-ಮಧುಪಾಯಿತ-ಮಾನಸಾ ಯೇ | 

ಯತ್‌-ಪಾದ-ಪದ್ಮ-ಪರಿಕೀರ್ತನ-ಜೀರ್ಣ-ವಾಚಃ 
ತದ್‌-ದರ್ಶನಂ ದುರಿತ-ಕಾನನ-ದಾವ-ಭೂತಮ್‌ || ೯ | 


ಯಾರು ಇವರ ಪಾದಕಮಲದ ಧೂಳಿ ಇಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೋ, 
ಯಾರು ಇವರ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟವನಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ, ಯಾರು 
ಇವರ ಪಾದಪದ್ಮದ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಕ್ಷಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆಯೋ 
ಅಂತಹವರ ದರ್ಶನವು ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳೆನ್ನುವ ಕಾಡಿಗೆ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನಂತಾಗುತ್ತದೆ. (ಹೀಗೆ ಇವರ ಭಕ್ತರ 
ದರ್ಶನವೇ ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಾದಾಗ ಇವರ ಕೃಪೆ ಇಂದ ಸಮಗ್ರ ಕಷ್ಟಗಳು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಇನ್ನೇನು ಹೇಳುವದು). 


[ಮಧುಪಾ - ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೂವಿನೆಡೆಗೆ ಬರುವ ದುಂಬಿ]. 


ಸರ್ವ-ತಂತ್ರ-ಸ್ವತಂತ್ರೋ5ಸೌ ತ್ರೀ-ಮದ್ವ-ಮತ-ವರ್ಧನಃ | 
ವಿಜಯೀಂದ್ರ-ಕರಾಬೋತ್ತ-ಸುಧೀಂದ್ರ-ವರ-ಪುತ್ರಕಃ | ೧೦ || 
ಜಥ iw 


ಇವರು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಸಂಪದ್‌-ಭರಿತ DPD 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಶ್ರೀ ವಿಜಯೀಂದ್ರರ ಕರಕಮಲಸಂಜಾತರಾದ (ಶಿಷ್ಯರಾದ) 
ಶ್ರೀ ಸುಧೀಂದ್ರರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


[ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಃ - 
1. ಸರ್ವ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವು. ಇವನಿಂದ ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ತಂತ್ರ ಎಂದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ - ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡವರು. 
2. ಸರ್ವತಂತ್ರ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರ - ಇತರರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಪರಿಣಿತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರು. 
3. ಸರ್ವ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವು. ಅವನ ವಿಷಯಕವಾದ ತಂತ್ರ - ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ - ಅದರ ಸ್ವ ಎಂದರೆ 
ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಂತ್ರ - ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವದೇ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಗಿಸಿಕೊಂಡವರು. 
ಕರಾಬ್ಲೋತ್ಸ - ಕೈ ಇಂದ ಹುಟ್ಟಿಸುವದು ಎಂದರೆ ಸನ್ಯಾಸ ಕೊಡುವದು. 
ವರಪುತ್ರಕ - ಸನ್ಯಾಸ ಕೊಡುವದರ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ವ್ಯವಹಾರ.) 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರೋ ಯತಿರಾಟ್‌ ಗುರುರ್ಮೇ ಸ್ಕಾದ್‌ ಭಯಾಪಹಃ | 
ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ತಿ-ಸುಪುತ್ರಾಯು-ರ್ಯಶಃ ಶ್ರೀಪುಣ್ಯ-ವರ್ಧನಃ | ೧೧ | 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರೆಂಬ dea ಯತಿಗಳು ನನಗೆ ಜಾನ, ಭಕ್ತಿ ಸತ್ತುತ್ರ. ಆಯುಷ್ಯ ಸಂಪತ್ತು, ಕೀರ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ವೃದ್ದಿಮಾಡುವಂತಹ ಗುರುಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಸಕಲ ಸಂಸಾರಾದಿ ಭಯ 
ನಿವಾರಕರಾಗಲಿ. 


ಪ್ರತಿವಾದಿ-ಜಯ-ಸ್ಟಾಂತ-ಭೇದ-ಚಿಹ್ನಾದರೋ ಗುರುಃ | 
ಸರ್ವ-ವಿದ್ಯಾಪ್ರವೀಣೋ$ನ್ಯೋ ರಾಘವೇಂದ್ರಾನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ | ೧೨ || 


ಇವರು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವಾಗ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಭಯದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಆದರ ಉಳ್ಳಂತಹ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾದ 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರಿಗಿಂತ (ಉತ್ತಮರು) ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. 


[ಸ್ವಾಂತಭೇದಚಿಹ್ನಾದರಃ -X - ತಮ್ಮ (ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ); ಅಂತ - ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ; ಭೇದ - ಭಯದ; 
ಚಿಹ್ನೆ - (ಅವರಿಂದ ಪಡೆದ) ಜಯಪತ್ರ ಛತ್ರ ಚಾಮರ ಇತ್ಯಾದಿ ಕುರುಹುಗಳು; ಉತ್ತಮರು ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳುವಾಗ ನಾವು ಅದನ್ನು ಪರಿಮಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರಂತೆ ಇರುವ ಇತರ 
ಯತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗಿಂತಲೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ ಹೊರತು ಉತ್ತಮ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಶ್ರೀ ಹರಿಗಿಂತಲೂ ಎಂದು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಇವರಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರ 
ವಿಶೇಷ ಸನ್ನಿಧಾನವಿರುವದರಿಂದ "ಇವರಂತಹವರಿಲ್ಲ'" ಎನ್ನುವ ಉದ್ದಾರವು ಆ ಜೇವೋತ್ತಮರಾದ 
ವಾಯುದೇವರ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು]. 


ಅಪರೋಕ್ಷೀಕೃತ ಶ್ರೀಶಃ ಸಮುಪೇಕ್ಷಿತ-ಭಾವಜಃ | 
ಅಪೇಕ್ಷಿತ-ಪ್ರದಾತಾ5ನ್ಯೋ ರಾಘವೇಂದ್ರಾನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ | ೧೩ || 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನ ಅಪರೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ (ತಮ್ಮ ಬಿಂಬರೂಪದ ಪ್ರತ್ಸಕ್ಷ 
e ಈ Ups 


ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ), ಕಾಮನನ್ನು ಗೆದ್ದ (ಭಕ್ತರು) ಬೇಡಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುವ ಶ್ರೀ 
ರಾಘವೇಂದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. 


[ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು]. 


ದಯಾ-ದಾಕ್ಷಿಣ-ವೈರಾಗ್ಯ-ವಾಕ್‌-ಪಾಟವ-ಮುಖಾಂಕಿತಃ | 
ಶಾಪಾನುಗ್ರಹ-ಶಕ್ತೋ5ನ್ಯೋ ರಾಘವೇಂದ್ರಾನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ | ೧೪ || 


ದಯೆ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ವೈರಾಗ್ಯ, ವಾಕ್‌-ಚಾತುರ್ಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವ ಶಾಪ ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಾದ ಶ್ರೀ 
ರಾಘವೇಂದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. 


[ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ" ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದಯೆ - ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ; ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ - ಇತರರ (ಭಕ್ತರ) ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯುವದು; ವೈರಾಗ್ಯ - ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಹಾಗೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿ; 
ಶಾಪ - ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಶಿಕ್ಷಿಸುವದು]. 


ಅಜಾನ-ವಿಸ್ಪತಿ-ಭ್ರಾಂತಿ-ಸಂಶಯಾಪಸ್ಪತಿ-ಕ್ಷಯಾಃ | 

e ಆ ಈ o 

ತಂದ್ರಾ-ಕಂಪ-ವಚ£-ಕೌಂಠ-ಮುಖಾ ಯೇ ಚೇಂದ್ರಿಯೋದವಾಃ | 
5 ಭಿ 

ದೋಷಾಸ್ಟೇ ನಾಶಮಾಯಾಂತಿ ರಾಘವೇಂದ್ರ-ಪ್ರಸಾದತಃ || ೧೫ | 


ಅಜ್ಞಾನ, ಮರೆವು, ಭ್ರಮೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಸಂಶಯ, ಅಪಸ್ಥಾರ (epilepsy), 
ಕ್ಷಯರೋಗ, ಆಲಸ್ಯ, ನಡುಗುವಿಕೆ, ಮಾತಿನ ತೊಂದರೆ (ಉಗ್ಗು ಮೊದಲಾದ) ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ದೋಷಗಳು ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


“ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಯ ನಮಃ” ಇತ್ಯಷ್ಠಾಕ್ಷರ-ಮಂತ್ರತಃ | 


ಜಪಿತಾದ್‌ ಭಾವಿತಾನ್ನಿ-ತ್ಯಮಿಷ್ಟಾರ್ಥಾಃ ಸುರ್ನ ಸಂಶಯಃ || ೧೬ || 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಯನಮಃ ಎನ್ನುವ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರದ ಮಂತ್ರದ ಜಪ ಹಾಗೂ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ದಿಸುವವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


[ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವಾಗ ಅಥವಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ ನೆನಪಿಡಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ 
ರಾಘವೇಂದ್ರ ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದವು ಪರಮ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ರಾಘವರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಅಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನು). ಅಲ್ಲದೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೇವಕನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ (ರಾಘವನೇ ಯಾರಿಗೆ 
ಇಂದ್ರನು ಅಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅವನು) ಹಾಗೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರೆಂಬ 
ಯತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಶ್ರೀ-ರಾ-ಘ-ವೇಂ-ದ್ರಾ-ಯ-ನ-ಮಃ"' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟು 
ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುವದರಿಂದ "ಓಂ" ಎನ್ನುವದು ಮಂತ್ರದ ಭಾಗವಾಗಿರದೇ ಆದಿ ಹಾಗೂ ಅಂತ್ಸದಲ್ಲಿ 


ಸಂಪುಟಾಕಾರವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಅದು "to ಶ್ರೀ 
ರಾಘವೇಂದ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ" ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಜಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಈ ರೀತಿ 
ಅನುಸಂಧಾನವಿರಬೇಕು - "ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ರಾಘವೇಂದ್ರನಾಗಿರುವ 
ಹನುಮಂತನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ರಘುಕುಲೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು". 


[ಭಾವಿತ - ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ZORG] 


ಹಂತು ನಃ ಕಾಯಜಾನ್‌ ದೋಷಾನ್‌ ಆತ್ನಾತ್ಲೀಯ-ಸಮುಧ್ಧವಾನ್‌ | 
ಸರ್ವಾನಪಿ ಪುಮರ್ಥಾಂಶ್ಚ ದದಾತು ಗುರು-ರಾತ್ಮವಿತ್‌ | ೧೭ | 


ನಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ (ರೋಗಾದಿಗಳೆಂಬ) ದೋಷಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೂ 
ಆತ್ಮೀಯರಿಂದ ಉಂಟಾದಂತಹ ದೋಷಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕಂತಹ ಗುರುಗಳು 
ನಾಶಮಾಡಲಿ ಹಾಗೂ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲಿ. 


[ಆತ್ಮಾತ್ಮೀಯ-ಸಮುದ್ಧವಾನ್‌ - ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಅದರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕಾಮಾದಿ ವಿಕಾರಗಳು. 
ಆತ್ಮೀಯ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು ಹಾಗೂ ಸೇವಕರು. 
ಇವರಿಂದಾಗಿ ಉಂಟಾದ ತೊಂದರೆಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಿ]. 


ಇತಿ ಕಾಲ-ತ್ರಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸಃ | 
ಇಹಾಮುತ್ರಾಪ್ಪ-ಸರ್ವೇಷ್ಟೋ ಮೋದತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ || ೧೮ || 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾರು ಪ್ರತಿನಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಭೀಷ್ನಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಅಗಮ್ಮ-ಮಹಿಮಾ-ಲೋಕೇ ರಾಘವೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಶ್ರೀ-ಮದಧ್ದ-ಮತ-ದುಗ್ಧಾಬ್ವಿಚಂದ್ರೋತವತು ಸದಾsನಘಃ | ೧೯ || 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಮಹಿಮೆ ಉಳ್ಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಉಳ್ಳ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ದೋಷರಹಿತರಾದ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಮತವೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಇರುವ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರು ಯಾವಾಗಲೂ (ನನ್ನನ್ನು) ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


[ಲೋಕೇ ಅಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದವನ್ನು "ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಕ" ಎನ್ನುವದಕ್ಕೂ "ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕೀರ್ತಿ" ಎನ್ನುವದಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಹೇಗೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುತ್ಥಾನೆಯೋ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಮತಕಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಘ ಎಂದರೆ ದೋಷ. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ]. 


ಸರ್ವ-ಯಾತ್ರಾ-ಫಲಾವಾಪೈ ಯಥಾ-ಶಕ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 
ಕರೋಮಿ ತವ ಸಿದ್ಧಸ ವೃಂದಾವನ-ಗತಂ-ಜಲಮ್‌ | 
ಶಿರಸಾ ಧಾರಯಾಮೃದ್ಯ ಸರ್ವ-ತೀರ್ಥ-ಫಲಾಪ್ರಯೇ | ೨೦ || 


ಎಲ್ಲಾ ಯಾತ್ರೆಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರೇ), ಯಥಾಶಕ್ತಿ ನಿಮಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ಪುರುಷರಾದ ನಿಮ್ಮ ವೃಂದಾವನದ (ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ) ನೀರನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ - ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಾರ್ಥ-ಸಿದ್ಧರ್ಥಂ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಕರೋಮ್ಮಹಮ್‌ | 
ತವ ಸಂಕೀರ್ತನಂ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ-ಜ್ಞಾನ-ಸಿದ್ದಯೇ | ೨೧ | 


ಎಲ್ಲಾ ಇಚ್ಛೆಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಹಾಗೂ ವೇದ 
ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಸಂಸಾರೇsಕ್ಷಯ-ಸಾಗರೇ ಪ್ರಕೃತಿತೋ5ಗಾಧೇ ಸದಾ ದುಸ್ತರೇ 
ಸರ್ವಾವಧ್ಯ-ಜಲಗ್ರಹೈರನುಪಮೇ ಕಾಮಾದಿ-ಭಂಗಾಕುಲೇ | 
ನಾನಾ-ವಿಭ್ರಮ-ದುರ್ಭಮೇಆಮಿತ-ಭಯ-ಸ್ತೋಮಾದಿ-ಫೇನೋತ್ಕಟೇ 
ದುಃಖೋತೃಷ್ಟ-ವಿಷೇ ಸಮುದ್ಧರ ಗುರೋ ಮಾಂ ಮಗ್ಗರೂಪಂ ಸದಾ || ೨೨ || 


ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರವಾದರೋ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಳವಾಗಿದೆ. ಎಂದೂ ದಾಟಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೆಂಬ. ಕ್ರೂರ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಅಸದ್ಯಶವಾದ 
ಜಾತಃ ಮೊದಲಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ವಿಧವಿಧವಾದ ಮೋಹಕಗಳಾದ ಹಾಗೂ 
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ದುಷ್ಪವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ಮಿತಿ ಇಲ್ಲದ ಭಯಗಳ 
ಸಮೂಹವೆಂಬ ಬುರುಗಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಾಗಿದೆ. ದುಃಖ (ದುಶ್ಚಟ) ವೆಂಬ ದೊಡ್ಡದಾದ ವಿಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೇ ಗುರುಗಳೇ, ಇಂಥಹ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅಕ್ಕಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸದಾ 
ಮುಳುಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿರಿ. 


[ಪ್ರಕೃತಿತಃ - ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ; ದುಸ್ತರ - ದಾಟಲು ODORO, ಅವಧ್ಯ - ಪಾಪ; ಜಲಗ್ರಹ — 
ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿ; ರೂಮು - ಅಸದೃಶ; ಭಂಗ - ಅಲೆ ವಿಭಮ - ae ದುರ್ಭಮ - 
ಕೆಟ್ಟವಿಷಯಗಳ ಸೆಳೆತ; ಸೋಮ — ಸಮೂಹ; ಫೇನ — ಬುರುಗು: ಉತ್ಸಟ ಮತ್ತು TE = 
ಅತಿಯಾದ; ಮಗ್ಗರೂಪಂ - ಮುಳುಗಿದಂತಹ] 


ರಾಘವೇಂದ್ರ-ಗುರು-ಸೋತ್ರಂ ಯಃ ಪಠೇದ್‌ ಭಕ್ತಿ-ಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಕುಷ್ಠಾದಿ-ರೋಗಾಣಾಂ ನಿವೃತ್ತಿ-ಸ್ಮರಯಾ ಭವೇದ್‌ || ೨೩ | 


ಯಾರು ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಗಳ ಸೋತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಇಂದ ಪಠಿಸುವರೋ ಅವರ ಕುಷ್ಠವೇ 
ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಅಂಧೋಪಿ DI-D A? ಸ್ಕಾದೇಡ-ಮೂಕೋತಪಿ ವಾಕ್‌-ಪತಿಃ | 
ಬಿ AF 


ಪೂರ್ಣಾಯುಃ ಪೂರ್ಣ-ಸಂಪತ್ತಿಃ ಸ್ಟೋತ್ರಸ್ಥಾಸ್ಥ ಜಪಾದ್‌ ಭವೇತ್‌ || ೨೪ || 
ಕುರುಡನೂ ದಿವ್ಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಉಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಕಿವುಡಮೂಕನೂ ಕೂಡಾ ಸಮರ್ಥ 
ಮಾತುಗಾರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸೋತ್ರದ ಜಪದಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಆಯುಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ಣ 
ಸಂಪತ್ತು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯಃ ಪಿಬೇಜ್ಬ್ಜಲಮೇತೇನ ಸೋತ್ರೇಣೈವಾಭಿ-ಮಂತ್ರಿತಮ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಕುಕ್ಷಿಗತಾ ದೋಷಾಃ ಸರ್ವೇ ನಶ್ಯಂತಿ ತತ್‌-ಕ್ಷಣಾತ್‌ || ೨೫ || 


ಯಾರಾದರೋ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ದೋಷಗಳೂ ಕೂಡಲೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಯದ್‌-ವೃಂದಾವನಮಾಸಾಧ್ಯ ಪಂಗುಃ ಖಂಜೋತಪಿ ವಾ ಜನಃ | 
ಸ್ಫೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ-ನಮಸೃತೀ | 
ಸ ಜಂಘಾಲೋ ಭವೇದೇವ ಗುರುರಾಜ-ಪ್ರಸಾದತಃ || ೨೬ | 


ಪಂಗುವಾಗಲೀ (ಎರಡು ಕಾಲಿಲ್ಲದವನು) ಅಥವಾ ಖಂಜನಾಗಲೀ (ಒಂದು ಕಾಲಿಲ್ಲದವನು) 
ಯಾವ (ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರ) ವೃಂದಾವನದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಈ ಸೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಿರುಗಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸೋಮ-ಸೂರ್ಯೋನಪರಾಗೇ ಚ ಪುಷ್ಕಾರ್ಕಾದಿ-ಸಮಾಗಮೇ | 
ಯೋಕನುತ್ತಮ-ಮಿದಂ ಸ್ಫೋತ್ರಮ-ಷ್ಟೋತ್ತರ-ಶತಂ ಜಪೇತ್‌ | 
ಭೂತ ಪ್ರೇತ-ಪಿಶಾಚಾದಿ-ಪೀಡಾ ತಸ್ಯ ನ ಜಾಯತೇ || ೨೭ || 


ಯಾರು ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ, ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಹಾಗೂ ಪುಷ್ಕಾರ್ಕಯೋಗವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಶ್ಲೋಕದ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳ ತೊಂದರೆಯು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


[ಅನುತ್ತಮ - ಅತ್ಯುತ್ತಮ (ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವದು); ಪುಷ್ಕಾರ್ಕಾಯೋಗ - ಭಾನುವಾರದ 
ದಿನ ಪುಷ್ಪ ನಕ್ಷತ್ರ ವಿರುವ ಸಂದರ್ಭ] 


ಏತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಗುರೋ-ರ್ವ್ಯಂದಾವನಾಂತಿಕೇ | 
ದೀಪ-ಸಂಯೋಜನಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಪುತ್ರ-ಲಾಭೋ ಭವೇದ್‌ ದ್ರುವಮ್‌ || ೨೮ || 


ಈ ಸೋತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಿ ಗುರುಗಳ ಹತ್ತಿರ ದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚುವದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಜ್ಞಾನವು ಹಾಗೂ ಪುತ್ರರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತಾರೆ. 


[ಜ್ಞಾನ ಎನ್ನುವದಿರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಷಯಕವಾದ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವು ಮುಖ್ಯ ಅರ್ಥ, ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಲೌಕಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದರಂತೆ ಪುತ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯೋಗ್ಯ ಸಂತತಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು; ಧುವಂ - ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ; ದೀಪಸಂಯೋಜನೆ ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ - ಶ್ರೀ 
ರಾಯರು ಬರೆದಿರುವ “ಭಾವದೀಪ” ಎನ್ನುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೂಲವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಓದುವಿಕೆ;]. 
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ಪರ-ವಾದಿ-ಜಯೋ ದಿವ-ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ಕಾದಿ-ವರ್ಧನಮ್‌ | 
ಸರ್ವಾಭೀಷ-ಪವದಿಃ RD AD) ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ || ೨೯ || 
ej — 9 Qo d 


(ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೀಪ ಹಚ್ಚಿದರೆ) ವಾದದಲ್ಲಿ ಇತರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಬೇಕಾದ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನ, 
ಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳು ವೃದ್ದಿಯಾಗುವದು, ಎಲ್ಲಾ ಇಚ್ಛೆಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗುವವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


ರಾಜ-ಚೋರ-ಮಹಾವ್ಯಾಥ-ಸರ್ಪ-ನಕ್ರಾದಿ-ಪೀಡನಮ್‌ | 
ನ ಜಾಯತೇತಸ್ಥ ಸೋತ್ಪಸ್ಸ ಪ್ರಭಾವಾನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ || ೩೦ || 
jm ಕ್‌ ತ್‌ 


ಈ ಸ್ಫೋತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಜರಿಂದ ತೊಂದರೆ, ಕಳ್ಳರಿಂದ ತೊಂದರೆ, dog ದೊಡ್ಡ 
ಹುಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆ, ವಿಷಕರವಾದ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆ, 
ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೊಸಳೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಯೋ ಭಕ್ಕಾ ಗುರು-ರಾಘವೇಂದ್ರ-ಚರಣ-ದ್ವಂದ್ರಂ ಸ್ಮರನ್‌ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ 
ಸೋತ್ರಂ ದಿವ್ಯಮಿದಂ ಸದಾ ನಹಿ ಭವೇತ್‌ ತಸ್ಯಾಸುಖಂ ಕಿಂಚನ | 
ಕಿಂತ್ರಿಷ್ಟಾರ್ಥ-ಸಮೃದ್ಧಿರೇವ ಕಮಲಾ-ನಾಥ-ಪ್ರಸಾದೋದಯಾತ್‌ 
ಕೀರ್ತಿರ್ದಿಗ್‌-ವಿದಿತಾ ವಿಭೂತಿರತುಲಾ “ಸಾಕ್ಷೀ ಹಯಾಸ್ಕೂತತ್ರ ಹಿ” ||20 || 


ಯಾರು ಭಕ್ತಿ ಇಂದ Ze ಗುರು ರಾಘವೇಂದ್ರರ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಾ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಡಠಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವನರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಾದ ಅನಿಷ್ಟವು 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಕಮಲಾಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ಉಂಟಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುತ್ತದೆ. 
ಅಸದೃಶವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವ ರೂಪ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಇದು ನಿಶ್ಚಿತ. 


[“ಸಾಕ್ಷೀ ಹಯಾಸ್ಕೋತ್ರ ಹಿ” ಎನ್ನುವದನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಗಳೇ ವೃಂದಾವನದ 


oh 


ಒಳಗಿನಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವದು ಈ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶೇಷ ಎನ್ನುವದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ-ರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯ-ಗುರು-ರಾಜ-ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಕೃತಂ ಸೋತ್ರಮಿದಂ ಪುಣಂ ಶ್ರೀಮದ್ಮಿರಪ್ಪಣಾಭಿಧೈಃ || ೩೨ | 
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ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರೆನ್ನುವ ಪೂಜ್ಯ ಗುರುರಾಜರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವು ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ಕಾದಿ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಪ್ಪಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಪೂಜ್ಯಾಯ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಯ ಸತ್ಯಧರ್ಮರತಾಯ ಚ | 
ಭಜತಾಂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಾಯ ನಮತಾಂ ಕಾಮಧೇನವೇ || ೩೩ | 


ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ ತಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಸಕಲ 
ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ತಮ್ಮನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವವರಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುವಂತೆ ಇರುವ ಶ್ರೀ 
ರಾಘವೇಂದ್ರರಿಗೆ (ನಮಸ್ಕಾರಗಳು). ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ 
- ಸತ್ಯ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಅವನ ಧರ್ಮ ಸತ್ಯಧರ್ಮ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭಾಗವತಧರ್ಮ. ಸದಾ ಭಾಗವತ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವವರು. ಅಸಂಖ್ಯ ಜನರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶ್ರೀ ರಾಯರು 
ತಮಗಾಗಿ ಎಂದೂ ಯಾರನ್ನೂ, ಭಗವಂತನನ್ನೂ ಬೇಡದೇ ಬಡತನದಲ್ಲೇ ಜೀವನ 
ಸಾಗಿಸಿದವರು. ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರನ್ನೂ ಬೇಡದೇ ಇರುವದು ಭಾಗವತ ಧರ್ಮ. ಸದಾಕಾಲ 
ಭಗವಂತನ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ ಕಾಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವದು ಭಾಗವತಧರ್ಮ. ಶ್ರೀ ರಾಯರು 
ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನ ಅವತಾರರಾದ 
ವೇದವ್ಯಾಸರ ಪ್ರಮುಖ ಗ್ರಂಥವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 'ಭಾವದೀಪ”, “ಪರಿಮಳ', “ತತ್ತಮಂಜರೀ", 
“ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ', “ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಲೀ” ಹಾಗೂ "ಚಂದ್ರಿಕಾಪ್ರಕಾಶ' ಎನ್ನುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಭಗವತ್‌-ತತ್ತಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವದರ ಮೂಲಕ ಭಾಗವತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾದವರು. ಸತ್ಯನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮವಾದ 
ಭಗವದ್‌ ಗೀತೆಗೆ ಮೂರು ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವದರ ಮೂಲಕ ಆ ಗ್ರಂಥವು ಸಜ್ಜನಿರಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುವದರ ಮೂಲಕ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಇವರು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೂ ಹೌದು ಕಾಮಧೇನುವೂ ಹೌದು. ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವದು 
ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಇವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಲ್ಲವೇ 
ಅಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬೇಡಿದವರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರು ತಾವಿದ್ದ ಮಂತ್ರಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇವೆಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಶ್ರೀಘದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೇ ಇವರು ಕಾಮಧೇನುವಂತೆ ಭಕ್ತರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ಫಲಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಭಕ್ತರಿರುವೆಲ್ಲಡೆಗೂ ಶ್ರೀ ರಾಯರ ವೃಂದಾವನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾಗಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅಭೀಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಿರುವದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
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ದುರ್ವಾದಿಧ್ವಾಂತರವಯೇ ವೈಷ್ಣವೇಂದೀವರೇಂದವೇ | 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರವೇ ನಮೋತತ್ಸಂತದಯಾಲವೇ | ೩೪ || 


ತತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವರು ಎನ್ನುವ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇರುವ, ವೈಷ್ಣವರು 
ಎನ್ನುವ ನೈದಿಲೆಗೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಇರುವ ಅತ್ಯಂತ ದಯಾಳುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


[ಇಂದೀವರ - ನೈದಿಲೆ; ಇಂದು - ಚಂದ್ರ] 


ಆಪಾದ-ಮೌಲಿ-ಪರ್ಯಂತಂ ಗುರೂಣಾಂ ಆಕೃತಿಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ | 
ತೇನ ವಿಘ್ನಾಃ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಸಿದ್ಧಂತಿ ಚ ಮನೋರಥಾಃ | ೩೫ || 


ಗುರುಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಪಾದದಿಂದ ಶಿರಸ್ಸಿನವರೆಗೂ ಸ್ಥರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ DPN 
ನಾಶವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತವೆ. 


ಮೂಕೋಪಿ ಯತ್ವಸಾದೇನ ಮುಕುಂದ-ಶಯನಾಯತೇ | 
ರಾಜರಾಜಾಯತೇ ರಿಕ್ಟೋ ರಾಘವೇಂದ್ರಂ ತಮಾಶ್ರಯೇ || Le | 


ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೂಕನೂ ಕೂಡಾ ಮುಕುಂದನ ಹಾಸಿಗೆಯಾದ ಶೇಷದೇವರಂತೆ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಯೋ (ವಾಕ್ಷಟುವಾಗುತ್ತನೆಯೋ), ದರಿದ್ರನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂಥಹ 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 


| ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಪ್ಪಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಂ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸೋತ್ರಮ್‌ || 


ಶ್ರೀಮದ್‌ ರಾಘವೇಂದ್ರ-ಗುರ್ವಂತರ್ಗತ-ಭಾರತೀರಮಣ-ಮುಖಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ್ಯಶ್ರೀಮನ್‌- 
ಮೂಲರಾಮಚಂದ್ರಃ ಪ್ರಿಯತಾಂ ಪ್ರೀತೋ ಭವತು, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಡಲಬಾಳು ರವೀಂದ್ರನಾಥನಿಂದ ಯಥಾಮತಿ ಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು | 
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3e ಕಡಲಬಾಳು ರಾಯರ ಚರಿತ್ರೆ 


(ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ಕೇರೂರು ಗೊವಿಂದಾಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಸಂಕ್ಷೇಪ ನಿರೂಪಣೆ) 


ಆನೇಗೊಂದಿ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಪಂಡಿತರಾದ ಶ್ರೀಯುತ ಅಯ್ಯಂಭಟ್ಟರ ಮೂರನೇ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಮೂರು ಜನ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವರಾದ 
ವಿಠಲಾಚಾರ್ಯರು ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತರೂ ಕವಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇವರು ರಚಿಸಿದ ತತ್ವಸಂಖ್ಯಾನ 
ಟೀಕಾ ವಿವೃತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ನೃಸಿಂಹಭಟ್ಟಸೂನು ವಿಠ್ಯಲವಿರಚಿತೇ' ಎಂದು 
ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಇವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರು ಶ್ರೀ 
ರಾಯರ ನಿಸ್ಸೀಮಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದೂ ಪ್ರತಿ ವರುಷವೂ ಮಂತ್ರಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರಿ 8. 1770 ರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲಯಕ್ಕೆ ತುಂಗಭದ್ರೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ತೊಂದರೆಯಾಗಲು ಹೀಗಾದರೆ ಏನು ಗತಿ ರಾಯರ ದರ್ಶನವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವದಲ್ಲ' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ರಾಯರು ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನವಿತ್ತು "ಸ್ನಾನಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯ ಚಿಕ್ಕ 
ವೃಂದಾವನವು ದೊರೆಯುವದು. ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ" ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತರು. 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಮರುದಿನ ತುಂಗಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ Ox ವೃಂದಾವನವು 
ಅವರಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ಅದನ್ನು ಅವರು ಹಾಗೂ ಇಂದಿಗೂ ಅವರ ವಂಶಸ್ಥರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇ ರಾಯರು ಅನೇಕರನ್ನು ವಿಧ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 1813-14ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕಡಲಬಾಳು ಗ್ರಾಮದ ಹವಾಲ್ದಾರ್‌ ಮುದ್ದುರಂಗಪ್ಪನಿಗೆ ಅನ್ನವೆಲ್ಲಾ ಹುಳುಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಅವನು ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಮಾರುತಿಯ ವಿಶೇಷ ಸೇವೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಅವನಿಗೆ agsg ಆಗ್ಗೆ 
ನಾರಾಯಣದೇವರಕೆರೆ ಎನ್ನುವ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ವಿಠಲಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಶ್ರೀ 
ರಾಯರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಆದೇಶಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಅವನು 
ಮಾಡಿದನಂತರ ಅವನ ಅನ್ನದ ದೋಷವು ದೂರವಾಯಿತು. ನಂತರ ಅವನು ಶ್ರೀ 
ವಿಠಲಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ವಾಸವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮನೆಯನ್ನು ಜಮೀನುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀ ರಾಯರು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಶ್ರೀ ರಾಯರ ಈ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಕಡಲಬಾಳು 
ರಾಯರು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಅನುವಾದಕರ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು: 


1. Brahma Sutras, an introduction through Anubhaashya of Sri 
Madhwacharya (with English Commentary by  Ravindranath 
Kadlabal) 


2. [saavaasya Upanishat with Sankara, Ramaanujeeya and Madhwa 
Commentaries (Original Text in Sanskrit and English translation by 
Ravindranath Kadlabal) 


3. NyaayaMuktaavali, a treatise on Brahma 5000785 by Sri 
Raghavendra Swamiji (Original Text in Sanskrit and English 
translation by Ravindranath Kadlabal) 


